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ENGLISH (Original Instructions)

INTENDED USE

Your STANLEY 1/3 Sheet Sander SS28 has been
designed for sanding wood, metal, plastics and painted
surfaces. This tool is intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

> P>

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

S>>

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools

create sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.
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Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal Safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and

balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power Tool Use And Care
. Do not force the power tool. Use the correct power
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ENGLISH (Original Instructions)

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
acclidents are caused by poorly maintained power
tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

A WARNING! Safety Instructions for Sanders

a. Hold power tools by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its
own cord. Cutting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
opertator an electric shock.

b. Warning! Contact with or inhalation of dusts arising
from sanding applications may endanger the health
of the operator and possible bystanders. Wear a dust
mask specifically designed for protection against dust
and fumes and ensure that persons within or entering
the work area are also protected.

©

Thoroughly remove all dust after sanding.

Take special care when sanding paint which is possibly
lead based or when sanding some woods and metal
which may produce toxic dust:

- Do not let children or pregnant women enter the work
area.

- Do not eat, drink or smoke in the work area.

- Dispose of dust particles and any other debris safely.

Additional Safety Information

WARNING: We recommend the use of a residual
current device with a residual current rating of

30mA or less.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing
- Risk of personal injury due flying particles.

- Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

- Risk of personal injury due to prolonged use.
Risk of dust from hazardous substances.

ELECTRICAL SAFETY

Only one voltage is applicable to this tool. Be sure to check
that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

Your Stanley tool is equipped with double

D insulation, hence, it does not require to be
earthed

When the power cord is damaged, have it sent to a

STANLEY service center for replacement to specially
prepared cables.

USING AN EXTENSION CABLE

If an extension cable is required, use an approved 3—core
extension cable suitable for the power input of this tool
(see Technical Data).The minimum conductor size is 1.5
mm2; the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

LABELS ON TOOL

In addition to the pictographs used in this manual, the
labels on the tool show the following pictographs:

WARNING! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual before use.

ao

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.
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ENGLISH (Original Instructions)

\Y Volts = Direct Current

A Amperes no No-Load Speed

Hz | Hertz [O) | Class Il Construction

W | Watts @ | Earthing Terminal

min | minutes /\ | Safety Alert Symbol
Alternati Revolutions or

N emating /min. | Reciprocation per
Current minute

Date Code Position (Fig. B)

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example: 2018 XX XX
Year of Manufacture Package Contents

THE PACKAGE CONTAINS

1 1/3 Sander

1 Instruction manual
1 Warranty card

1 Service center list

¢ Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

¢ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any
part of it. Damage or personal injury could result.

1. On/off switch

2.Lock-on button

3.Sanding Base

4. Paper clamp lever

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, turn tool off and disconnect tool
from power source before making any
adjustments or removing/installing attachments or
accessories. Before reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that the tool is off. An
accidental start-up can cause injury.
Fitting sanding paper (Figure. A,B)
Warning! Never use the tool without a sanding paper or
accessory in place.

+ Soften the sanding paper by rubbing its non-abrasive
side over the edge of a worktop.

¢ Release the sanding paper clamp levers (4).
¢ Place the paper onto the sanding base (3).

¢ Insert the edge of the sanding paper into the front
paper clamp as shown.

¢ Press the front paper clamp lever (4) downwards.
+ While keeping a slight tension on the paper, insert the

rear edge of the paper into the rear paper clamp.
¢ Press the rear paper clamp lever (4) downwards.

WARNING:Let the tool work at its own pace. Do
not overload.

Switching on and off
+ To switch the tool on, press the on/off switch (1).

+ For continuous operation, press the lock-on button (2)
and release the on/off switch.

+ To switch the tool off, release the on/off switch. To
switch the tool off when in continuous operation, press
the on/off switch once more and release it.

Hints for optimum use (Figure. C)

+ Do not exert too much pressure on the tool.
Regularly check the condition of the sanding paper.
Replace when necessary.

It is better to sand along the grain of the wood.

When sanding new layers of paint before applying
another layer, use extra fine grit.

On very uneven surfaces, or when removing layers of
paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start
with a medium grit. In both cases, gradually change to
a fine grit for a smooth finish.

¢ Consult your retailer for more information on available
accessories.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the
tool which_may not be included in the enclosed safety
warnings. These risks can arise from misuse, prolonged
use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

¢ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using 3{(our tool (examBIe:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

MAINTENANCE

Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using
a soft brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.

Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This
machine is not user-serviceable. If problems occur

* & o o
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contact an authorised repair agent.



ENGLISH (Original Instructions)

0 Lubrication
™| Your power tool requires no additional lubrication.

@ Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main
housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts of
the tool. These chemicals may weaken the
materials used in these parts. Use a cloth
dampened onlz with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse any part of
the tool into a liquid.
To maintain products SAFETY and RELIABILITY,
repair, carbon brush inspection and replacement, any
other_maintenance or adC]ustment should be performed
by STANLEY Service Centers, always using Stanley
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended accessories should
be used with this product.
Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

= Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Please sort it out
for separate recycling.

O Separate collection of used products and packaging
(&7 allows materials to be recycled and used again. Re-

use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

NOTES

STANLEY’s policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.

Complete groduct range may not be available in all
countries. Contact your local STANLEY dealers for range
availability.

SERVICE INFORMATION

STANLEY offers a full network of company-owned and/
or authorized service agents throughout Jour country.
All STANLEY Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
power tool service. Whether you need technical advice,
re_Pair, or genuine factory replacement parts, contact the
STANLEY location nearest to you.

TECHNICAL DATA

1/3 SHEET SANDER $828

Voltage Vi,  BIXD KR A9
220~240 220 220

Frequency Hz 50/60 60 50

Power input W 280

Orbits(no load) min’* 14000

Sanding base surface mm 91x185

Weight kg 15
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BAHASA INDONESIA

Tujuan Penggunaan

Pengampelas Elektrik 1/3 STANLEY SS28 telah
dirancang untuk mengampelas permukaan kayu, logam,
plastik, dan cat. Alat ini ditujukan untuk penggunaan
profesional.

PETUNJUK KESELAMATAN

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya
yang tak terelakkan, yang jika tidak dihindari,
akan mengakibatkan kematian atau cedera
berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi

A berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang
tidak berhubungan dengan cedera pribadi, yang jika
tidak dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan
barang.

Menunjukkan risiko sengatan listrik.

& Menunjukkan risiko kebakaran.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
baca buku petunjuk.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

PERINGATAN! Baca semua peringatan

keamanan, instruksi, ilustrasi, dan

spesifikasi yang disertakan bersama alat

listrik ini. Kegagalan mengikuti seluruh
instruksi yang tercantum di bawah ini dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk
referensi di masa mendatang

Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik
beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.
Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b. Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang
dapat meledak, misalnya jika terdapat cairan,
gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.

Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar
Anda saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan
dapat mengakibatkan Anda kehilangan kendali.

. Keselamatan Kelistrikan

Steker alat listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan
steker adaptor apa pun dengan alat listrik

yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan.

Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut alat listrik. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, tepi tajam, atau
komponen yang bergerak. Kabel yang rusak atau
terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD).
IFl’ein%gunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan
istrik.

3. Keselamatan Diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang
Anda kerjakan dan gunakan akal sehat
saat mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan sesaat saja
saat mengoperasikan alat listrik dapat mengakibatkan
cedera diri serius.
Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm
proyek, atau pelindung telinga yang digunakan untuk
gprjdisi yang sesuai akan mengurangi risiko cedera
iri.
Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih
menempel pada tombol atau menghidupkan alat listrik
yang tombolnya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.
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BAHASA INDONESIA

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas f.
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat
listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

e. Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 0.

keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan
Anda untuk mengendalikan alat listrik secara lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f.  Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut dan pakaian dan dari komponen

yang bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan h.

atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

g. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat 5
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya yang
ditimbulkan oleh debu.

h. Jangan biarkan keakraban karena keseringan
penggunaan alat membuat Anda berpuas diri dan

mengabaikan prinsip keselamatan alat. Tindakan
ceroboh dapat menyebabkan cedera parah dalam
hitungan sepersekian detik.

4. Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik

Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi
Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik
dan aman pada tingkatan kerja yang telah dirancang
untuk alat itu.

b. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak

dapat menghidupkan dan mematikan alat. Alat b.

listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/
atau baterai, jika dilepas dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan
mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara tidak

disengaja. d.

d. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik
dapat berbahaya bila digunakan oleh penggunayang .
tidak terlatih.

e. Rawat aksesori alat listrik. Lakukan pemeriksaan
untuk mengetahui apakah ada komponen
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lainnya
yang dapat mempengaruhi pengoperasian alat
listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik sebelum
digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat alat
listrik yang tidak terawat dengan baik.

o

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan
mata potong yang tajam akan kecil kemungkinannya
untuk macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.
Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang
harus dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.

Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak

dan lemak. Pegangan dan permukaan pegangan
yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan
penanganan dan pengendalian alat dengan aman
saat dalam situasi tak terduga.

. Servis

Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
mahir dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan alat listrik selalu terjaga.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Pengampelas
a. Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa. a.

Pegang alat listrik di permukaannya yang
berpelindung, karena permukaan ampelas dapat
mengenai kabel. Memotong kabel yang bertegangan
listrik dapat mengalirkan arus listrik pada komponen
logam alat listrik dan mengakibatkan sengatan listrik @
pada pengguna.

Peringatan! Bersentuhan dengan atau menghirup
debu yang timbul karena mengampelas dapat
membahayakan kesehatan operator dan orang lain
yang mungkin berdekatan. Pakai masker debu yang
dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap
debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang
berada di dalam atau yang memasuki area kerja juga
terlindungi.

Buanglah semua serbuk debu setelah mengampelas.
Lakukan dengan lebih berhati-hati bila mengampelas
cat yang mungkin berbasis timah atau bila
mengampelas bahan kayu dan logam yang dapat
menghasilkan debu toksin:

Jauhkan anak-anak atau wanita hamil dari area
kerja.

Jangan makan, minum, atau merokok di area kerja.
Buang partikel debu dan kotoran lainnya dengan
aman.

Petunjuk Keselamatan Tambahan

PERINGATAN: Kami merekomendasikan
penggunaan perangkat arus sisa dengan nilai

arus sisa sebesar 30mA atau kurang.
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RISIKO-RISIKO LAIN

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

- Kerusakan indera pendengaran

- Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel
yang beterbangan.

- Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas
selama operasi.

- Risiko cedera pribadi karena penggunaan
berkepanjangan.

- Risiko debu dari zat-zat berbahaya.
LABEL PADA ALAT
Sebagai tambahan gambar-gambar yang digunakan

dalam buku petunjuk ini, label-label pada alat
menunjukkan gambar-gambar berikut ini:

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.
Gunakan pelindung telinga.
@ Gunakan kacamata pengaman.

Kenakanlah masker debu.

Posisi Kode Tanggal (Gbr. B)

Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi,
dicetak pada kerangka alat.

Contoh:
2018 XX XX
Tahun Produksi Isi Kemasan

KEMASAN BERISI

1 Pengampelas 1/3

1 Buku petunjuk

1 Kartu garansi

1 Daftar pusat layanan

¢ Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat,
komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi
selama transportasi.

¢ Luangkan waktu untuk membaca seluruh isi
buku petunjuk ini dan memahaminya sebelum
pengoperasian.

Penjelasan (Gbr. A)
PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi
alat listrik atau komponennya. Ini dapat
mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.

1. Sakelar on/off

2.Tombol pengunci

3.Alas ampelas
4 Tuas penjepit kertas

KESELAMATAN KELISTRIKAN

Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini.
Pastikan untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai
dengan voltase pada papan nilai.

Alat Stanley Anda dilengkapi dengan isolasi
D ganda, oleh karena itu tidak perlu dibumikan.
Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat layanan
STANLEY untuk diganti dengan kabel yang disiapkan
secara khusus.

MENGGUNAKAN KABEL EKSTENSI

Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel
sambungan 3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input
daya alat ini (lihat Data Teknis).Ukuran konduktor
minimum adalah 1,5 mm2; panjang maksimum adalah
30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan
dari sumber listrik sebelum melakukan
penyesuaian apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau aksesori. Sebelum
menghubungkan kembali alat, tekan dan lepas tombol
pemicu untuk memastikan bahwa alat sudah mati. Alat
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

Memasang kertas ampelas (Gambar. A,B)
Peringatan! Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa
memasang kertas ampelas atau aksesori dengan benar.

Haluskan kertas ampelas dengan cara menggosok
sisi non-abrasif pada tepi bidang meja kerja.

Lepaskan tuas penjepit kertas ampelas (4).
Taruh kertas pada alas ampelas (3).

Sisipkan tepi kertas ampelas ke dalam penjepit kertas
depan seperti terlihat pada gambar.

Tekan tuas penjepit kertas depan (4) ke bawah.

Seraya menahan sedikit regangan pada kertas,
sisipkan tepi belakang kertas ke dalam penjepit
kertas belakang.

+ Tekan tuas penjepit kertas belakang (4) ke bawah.

*

* & o

> o

PERINGATAN: Biarkan alat bekerja sesuai
kecepatannya. Jangan dibebani berlebihan.

Menyalakan dan mematikan
¢ Untuk menghidupkan alat, tekan sakelar on/off (1).

Untuk pengoperasian secara terus-menerus, tekan
tombol pengunci (2) dan lepaskan sakelar on/off.

Untuk mematikan alat, lepas sakelar on/off. Untuk
mematikan alat saat dalam operasi terus menerus,
tekan sakelar on/off sekali lagi dan lepaskan.

*
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Petunjuk untuk penggunaan secara optimal
(Gambar. C)

Jangan menekan alat secara berlebihan.

Periksa secara teratur kondisi kertas ampelas.
Gantilah bila perlu.

Sebaiknya mengampelas searah urat kayu.

Bila mengampelas lapisan cat yang baru sebelum
mengampelas lapisan lainnya, gunakan grit (butiran
pasir) yang sangat halus.

¢ Pada permukaan yang tidak rata, atau bila
menghilangkan lapisan cat, mulailah dengan grit
(butiran) yang kasar. Pada permukaan lainnya,
mulailah dengan grit (butiran) sedang. Pada kedua

pengampelasan tersebut, gantilah secara bertahap
ke butiran halus agar hasil akhirnya halus.

¢ Dapatkan informasi lebih lanjut mengenai aksesori
yang tersedia di toko yang menjual alat tersebut.

* & & o o

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan
alat, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan
keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang
terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh
komponen yang berputar/bergerak.

¢ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

¢ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

¢ Kerusakan indra pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech,
dan MDF)

PEMELIHARAAN

Alat listrik STANLEY dirancang untuk pengoperasian
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan
pembersihan alat secara teratur.

¢ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda
secara berkala menggunakan sikat lembut atau kain
kering.

¢ Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apa pun. Mesin ini tidak boleh
diservis sendiri oleh pengguna. Jika muncul masalah,
hubungi agen reparasi resmi.

0 Pelumasan

[ "] Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas
tambahan.

@ Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan
A debu pada bodi utama dengan udara kering

sesering mungkin saat kotoran terlihat

mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi

udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai
dan masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan
prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau
A bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan

bagian alat yang tidak terbuat dari logam.

Zat-zat kimia tersebut dapat merapuhkan bahan
yang digunakan dalam komponen-komponen ini.
Gunakan kain yang dilembapkan hanya dengan air dan
sabun yang lembut. Jangan sampai bagian dalam alat
kemasukan air; jangan pernah rendam komponen alat
dalam cairan.

Untuk menjaga KESELAMATAN dan KEANDALAN
produk, perbaikan, pemeriksaan dan penggantian kuas
karbon, pemeliharaan atau penyesuaian apa pun harus
dilakukan oleh Pusat Servis STANLEY, dengan selalu
menggunakan komponen pengganti dari Stanley.

Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori

ain, di luar yang disediakan oleh STANLEY,

belum pernah diuji coba menggunakan produk

ini, maka penggunaan aksesori semacam itu
dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk mengurangi risiko
cedera, gunakan hanya aksesori yang direkomendasikan
STANLEY dengan produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.
Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk STANLEY
Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda,
jangan buang alat ini bersama limbah rumah tangga
biasa. Anda harus memilahnya untuk daur ulang terpisah.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
rpisah memungkinkan material untuk didaur

ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan
bahan baku.

Catatan

Kebijakan STANLEY adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya,
kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda di setiap negara.

D
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Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap

negara.

Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara. Hubungi dealer STANLEY setempat Anda untuk

ketersediaan produk.
Informasi Servis

STANLEY menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh negara
Anda. Semua Pusat Servis STANLEY memiliki tenaga
kerja terlatih untuk memberikan servis alat listrik yang
efisien dan tepercaya kepada pelanggan. Apabila Anda

memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi STANLEY yang
terdekat dengan tempat Anda.

DATA TEKNIS

PENGAMPELAS $828

ELEKTRIK 1/3

Voltase V., BUXD KR A9
220~240 220 220

Frekuensi Hz 50/60 60 50

Input daya W 280

Putaran(tanpa beban) mnt' 14000

Permukaan alas ampelas ~ mm 91x185

Berat kg 1,5
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Muc dich sir dung

May cha nham 1/3 tm STANLEY SS28 duoc thiét
ké dé cha gb, kim loai, nhya va cac bé mat son.
Dung cu nay dwoc st dung vao muc dich chuyén
nghiép.

HUONG DAN AN TOAN

Céc dinh nghia dwéi day mo ta mirc 46 nghiém

trong cla tirng t ky hiéu. Vui long doc s hwéng

dan st dung va chl y dén cac bidu twong nay.
NGUY HIEM: Chi tinh hudng nguy hiém
s&p xay ra sé gay tir vong hodc chan

thwong nghiém trong néu khong phong

tranh.

nghiém trong néu khéng phong tranh.
THAN TRONG: Chi tinh huéng nguy hiém
tiém &n, néu khong phong tranh, cé thé
gay chan thwong nhe hoic vira.
LUU Y: Chi hanh dong khong lién quan dén chan
thwong ca nhan cé thé gay hw héng tai san néu
khong phong tranh.

Biéu thi nguy co bj dién giat.

& Biéu thi nguy co’ héa hoan.

Canh bao: P& gidm nguy co chan thwong,

hay doc s6 huwdng dan st dung.

Canh béo chung vé an toan cho dung cu
dién cam tay

CANH BAO! Boc ki moi canh bao an
A toan, hwéng dan, hinh minh hoa va

thong s6 ky thuat kém theo dung cu
dién cam tay nay. Viéc khong tuan tha moi hwéng
dan duoc liét ké bén dwéi co thé dan dén dién giat,
chay va/hoac chan thuong nghiém trong.

Lwu gitP moi canh bao va hwéng dan dé
tham khao sau nay

Thuat ngt “dung cu dién cam tay” trong cac canh
bao d& cap dén dung cu dién cam tay chay bang
ngudn dién chinh (cé day) hodc dung cu dién cam
tay chay béng pin (khong day).

1. An toan tai khu vwc lam viéc

a. Gilr cho khu vwc lam viéc sach sé va du anh
sang. Nhitng khu virc bra bon hodc thiéu anh
sang dé gay tai nan.

CANH BAO: Chi tinh huéng nguy hiém tiém
4n c6 thé gay tir vong hodc chan thwong

. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac mdi trweng dé chay nd, chang han nhw
khi c6 chat I6ng, khi hodc bui dé chay. Dung
cu dién cam tay tao ra cac tia Itra dién c6 thé gay
chay bui hodc bbc khoi.

. Khéng cho tré em va ngwei quan sat lai gan

khi dang van hanh dung cu dién cam tay.
Nhitng ltc xao lang co thé khién ban méat kiém
soat.

. An toan dién
. Phich dién cta dung cu dién cam tay phai

=

vira v&i 6 cam. Khong dwoc siva dbi phich
dién dwi bat ky hinh thirc nao. Khéng dwoc
str dung céc phich chuyén déi véi dung cu
dién cam tay c6 ndi dat (tiép dat). Phich dién
chwa stva dbi va & cdm phu hop sé gip giam
nguy co bi dién giat.

Tranh co thé tiép xuc véi cac bé mat dwoc
ndi hodc tiép dat nhw dworng 6ng, 10 swéi,
bép nwéng va ta lanh. Nguy co bj dién giat sé
cao hon néu co thé ban duoc ndi hodc tiép dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai

tréi mwa hodc & noi &m wot. Nwée tham nhap
vao dung cu dién cam tay sé lam tang nguy co' bi
dién giat.

. Khéng dung day dién sai muc dich. Tuyét déi

khéng sir dung day dién dé mang, kéo hoiac
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Dé day
dién cach xa ngudn nhiét, ddu m&, cac canh
sac hodc bo phan chuyén déng. Day dién bi
hdng hodc bi vudng sé lam tang nguy co bj dién
giat.

Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai
trovi, hdy siv dung day néi dai phu hop véi
muc dich st dung ngoai tr&i. S dung day
dién phu hop v&i muc dich si dung ngoai troi sé
gilip gidm nguy co bj dién giat.

Néu bat buc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi &m wét, hay sir dung nguén
dién dwoc bao vé béi thiét bi ngat mach tw
dong (RCD). St dung RCD gitip gidm nguy co bj
dién giat.

3. Antoan ca nhan

Hay canh giac, cha y vao nhirng gi ban dang
lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng dwec ding dung cu dién
cam tay khi ban dang mét hodc dang bi anh
hwéng béi ma tiy, regu hodc thude. Chi mot
khoanh khac mét tap trung trong khi van hanh
dung cu dién cam tay ciing c6 thé dan dén chan

thwong ca nhan nghiém trong.
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b.

D

St dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
kinh bao ha. Thiét bj bao ho nhw mat na chéng
bui, gidy chéng tron trwot, mii cting hodc thiét bi
bao vé tai sé gilp gidm cac chan thwong c nhan
néu dwoc st dung & nhitng diéu kién phu hop.
Tranh vé tinh bat may. Dam bao cong tic ndm
& vi tri tat trwéc khi ndi véi ngudn dién va/
hodc bo pin, khi cAm hoic mang dung cu.
Viéc cadm dung cu dién cam tay véi ngén tay dat
vao cong tac hodc sac pin cho dung cu dién cam
tay voi cong tac dang bat co thé gay ra tai nan.
Hay thao hét khoa diéu chinh hoic chia vin
trwére khi bat dung cu dién cam tay. Chia

vén hodc khéa con lai gan véi b phan quay

clia dung cu dién cam tay c6 thé dan dén chén
thwong cé nhan.

Khong dwegc véi tay qua xa. Hay dirng & tw
thé thich hop va luén giir thang bang. Diéu
nay gitip kiém soat dung cu dién cam tay tot hon
trong céc tinh huéng bat ngo.

Mac quan o phi hop. Khéng mic quan ao
rong hodc deo db trang sivc. Gil cho toc va
quan 4o tranh xa cac bd phan chuyén dong.
Quan 4o rdng, db trang strc hodc toc dai cé thé
bi méc vao céac bd phan chuyén dong.

Néu céc thiét bi dwoc cung cap dé két ndi
cac phwong tién hut hoac gom bui, phai dam
bao nhirng thiét bi nay dwoc két néi va st
dung dung cach. S& dung thiét bi gom bui c6
thé& giam cac nguy co lién quan dén bui.

. Khéng nén tw mén vi da dung thanh thao

dung cu ma bé qua cac nguyén tac an toan
cla dung cu. Mot hanh dong bét can cting
c6 thé gay ra thwong tich nghiém trong trong
tich téc.

. Str dung va bao dwdng dung cu dién

cam tay

. Khéng tac dong manh lén dung cu dién cam

tay. Dung dung cu dién cadm tay phu hgp cho
tirng muc dich st¥ dung. Dung cu dién cam
tay phu hop sé gitp ban lam viéc hiéu qua va an
toan hon theo diing toc do dwoc thiét ké.

. Khéng dung dung cu dién cam tay néu céng

tac khong bat va tat dwoc. Moi dung cu dién
cam tay khong didu khién duoc bing cong tac
déu rat nguy hiém va can phai stva chira.

Rat phich cdm khéi ngudn dién va/hoic thao
pin ra néu cé thé thao r&i khéi dung cu dién
cam tay, trwéc khi thye hién cac diéu chinh,
thay d6i phu kién hoic cét gitr dung cu dién
cam tay. Céc bién phap an toan phong ngira do

gitip gidm nguy co khéi dong dung cu dién cadm
tay mot cach tinh co.

d. Cét gitr cac dung cu dién cam tay khong st
dung xa tdm tay tré em va khéng cho phép
nhirng ngwei khéng quen véi dung cu dién
cam tay hodc cac hwéng dan nay van hanh
dung cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay
rat nguy hiém déi véi nhirng nguoi diing chwa
dwoc huan luyén.

e. Bao tri cac phu kién ciia dung cu dién cam
tay. Kiém tra cac bo phan di chuyén xem cé
bi lap léch hodc ket khong, cac bd phan cé bi
v& khdng va bat ky tinh trang nao khac c6 thé
anh hwéng dén viéc van hanh dung cu dién
cam tay. Néu dung cu dién cam tay bi hong,
hay stra chira trwéc khi stv dung. R4t nhidu
tai nan xay ra do cac dung cu dién cam tay duoc
bao tri kém.

f. Duy tri cac lw&i cwa ludn sac va sach sé. Cac
lwdi cwa dwoc bao tri thich hop véi canh cét séc
bén chéc chan sé it bj ket hon va ciing dé didu
khién hon.

g. St dung dung cu dién cam tay, cac phu kién
va miii khoan, v.v.. theo hwéng dan nay, cha
y dén céc diéu kién lam viéc va cong viéc can
thuwe hién. Dung dung cu dién cam tay sai muc
dich c6 thé gay ra tinh huéng nguy hiém. @

h. Giir cac tay cAm va bé mat cAm nam luén kho
rao, sach sé va khéng dinh ddu mé. Cac tay
cam va bé mat cAm nadm tron tregt khdng cho
phép xt ly va kiém soat an toan may cua trong
nhitng tinh huéng bat ngé.

5. Bao dwéng

a. Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén mén
tién hanh bao dwéng dung cu dién cam tay
cho ban va chi str dung cac linh kién thay thé
chinh hang. Diéu nay gitip dam bao duy tri dwoc
d6 an toan cuia dung cu dién cam tay.

CAC QUY TAC AN TOAN CU THE BO
SUNG

Hwéng dan an toan vé may cha nham

a. Cam dung cu & phan bé mat tay cam cach
dién vi bé mit cha cé thé cham vao day dién
cla dung cu. Cét phai day "co dién" c6 thé
khién céac b phan kim loai ctia dung cu "nhiém
dién" va khién ngudi van hanh bi dién giat.

b. Canh bao! Tiép xtc hoac hit phai bui sinh ra
trong qua trinh cha nham c6 thé gay nguy hiém
t&i stre khde clia ngwdi van hanh va nhirng
ngudi xung quanh. Hay deo mat na chéng bui
duoc thiét ké riéng dé chdng bui va khéi déng
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thoi phai ddm bao réng nhirng ca nhan trong khu
vire lam viéc déu dwoc bao vé.

¢. Phi toan bd bui sau khi cha nham di.

d. Bac biét cha y khi cha nham son chira chi hodc
khi cha nham mét sé loai g6 va kim loai c6 thé
sinh ra bui doc:

- Khong cho tré em hodc phu n&r mang thai vao
khu vyc lam viéc.

- Khong dwoc &n, udng hodc ht thude trong khu
vire lam viéc.

- D bui va cac manh vun khac & noi an toan.

Thong tin an toan bé sung

CANH BAO: Ban nén st dung thiét bi ngét
mach ty dong co6 cong suat dong dién duv
tr 30mA tré xubng.

CAC NGUY CO KHAC

Cho du a@p dung cac quy dinh an toan lién quan va
thwc hién cac thiét bj an toan, ban ciing khong thé
tranh khdi mét sé nguy co khac. Ching bao gdm:
- Mét thinh gi4c
- Nguy co chén thwong ca nhan do céc phan
tl bay vao nguoi.
- Nguy co bi bdng do cac phu kién trd nén
noéng trong khi van hanh.
- Nguy co chan thuvong ¢ nhan do s dung
trong mot thoi gian dai.
- Nguy co hit phai bui ti¥ cac chét nguy hai.

KY HIEU TREN MAY CHA NHAM

Ngoai cac biéu twong dung trong s6 hwéng dan st
dung nay, cac ky hiéu trén may cha nham con cho
thay cac biéu twong sau:

@ Doc kj sb hwéng dan st dung trwdc
khi dung.

Mang thiét bi bao vé tai.

Deo kinh bao ho.

Deo mét na chéng bui.

Vi tri ma ngay (Hinh B)
Ma ngay, bao gdm ca ndm san xuét, dwoc in trén
vo may.

Vidu:
2018 XX XX
Nam san xuét Thiét bi trong thung dwng

THUNG DUNG CHUPA

1 May cha nham 1/3

1 S6 hwong dan st dung

1 Thé bao hanh

1 Danh sach trung tdm bédo hanh
Kiém tra may cha nham cac b phan hoéc phu
kién xem cé bi hw hdng do qua trinh van chuyén
hay khong.

+ Danh thoi gian doc k¥ va hiéu ré huwéng dan st
dung trudc khi van hanh may.

Mé ta (hinh A)

CANH BAO: Khdng dworc stra ddi dung cu
dién cam tay hodc bat ky bd phan nao lién
quan. Diéu nay c6 thé 1am hdng may cha

nham hodc gay chan thwong cé nhan.

1. Cong téc bat/tat

2. NUt khoa cong téc

3. Dé nham

4. Can kep gidy rap

AN TOAN DIEN

May cha nham nay chi hoat dong véi mot mire dién
ap. Nh& kiém tra xem ngudn dién cé phu hop véi
dién ap trén bang céng suét hay khong.

May cha nham Stanley nay dwoc trang bi
(]| cong nghé céch dién kép, do d6 khang can
phai néi dat

Khi day dién bi hdng, hay guvi t¢i trung tdm bao hanh
clia STANLEY dé dwoc thay thé bang day dién dic
biét c6 san.

SU’ DUNG DAY DIEN NOI DAI

Néu can dung day dién ndi dai, hay si dung loai
day 3 16i dwoc chap nhan phi hop véi cong suét
d4u vao clia dung cu ndy (xem phan Théng s6 ky
thuat). Kich thudc day dan téi thidu 1a 1,5 mm2;
chidu dai tdi da a 30 m.

Khi st dung I6i quan day dién, luon trai hét day ra.
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LAP RAP VA BIEU CHINH

CANH BAO: P& giam nguy co chan thwong
c4 nhan nghiém trong, hay tat va ngat két
néi may cha nham khéi ngudn dién trudc
khi thuc hién bat ky diéu chinh nao hoic thao/lap
cac phu tung hodc phu kién. Trwdc khi két néi lai
may cha nham hay &n va nha cong tic khéi dong dé
dam bao may da tat. Viéc vo tinh khai dong co thé
gay ra chan thuong.
Lép gidy rap (Hinh A, B)
Canh bao! Tuyét déi khong dung dung cu ma khéng
c6 gidy rap hoéc phu kién phu hop.
¢ Lam mém gidy rap bang cach cha mét khéng
mon cla gidy Ién canh ctia mat ban.
Théo can kep gidy rap (4).
Dt gidy 1én dé nham (3).

> & o

Dét canh cla gidy rap vao kep phia trwéc nhu
trong hinh vé.

An can kep gidy phia trvéc (4) xudng dwéi.

<>

Vira cang nhe giéy rap vira dat canh sau cla
gidy vao kep gidy phia sau.
¢ An can kep gidy phia sau (4) xuéng dui.

SU’ DUNG
CANH BAO: Bam bao dung cu lam viéc &
tdc do cho phép. Khoéng dwoc chay qua tai.
Bat va tat

¢ Dé& batdung cu, &n cong tic bat/tat (1).

¢ Dé& van hanh lién tuc, nhan nit khéa (2) va nha
cong tac bat/tat.

¢ Dé tat dung cu, nha cong tac bat/tat. D& tét dung
cu khi dang hoat dong, hay an cong tac bat/tat
thém mot 1an niva va nha ra.

Goi y dé str dung t6i wu (Hinh C)
Khoéng tac dung lwc qua manh 1én dung cu.
Thudng xuyén kiém tra tinh trang gidy rap.
Thay thé khi cAn thiét.

Tbt hon nén cha doc thé gd.

* & & o o

Khi cha mét I&p son mai trede khi phd mot [6p
khéc, hay str dung thém t&m cha min.

¢ Trén cac bé mat khong béng phang, hodc khi cha
céc 16p son di, ban dau hay st dung mot tAm
cha thé. Trén cac bé mat khac, hay st dung tdm
cha trung binh. Trong ca hai trwong hop, hay tr

tir thay ddi sang duing tdm cha min d& hoan thién
cho nhén.

¢ Hainha ban Ié d& biét thém thong tin chi tiét vé
céc phu kién duoc cung cap.

Cac nguy co khac

Cac nguy co khac c6 thé phat sinh khi st dung may

cha nham c6 thé khong dwoc dé cap trong cac canh

bao an toan dinh kém. Nhitng nguy co nay cé thé

phat sinh tir viéc str dung sai muc dich va trong mét

thoi gian dai, v.v...

Ngay ca khi ap dung cac quy dinh an toan lién quan

va thuc hién cac thiét bi an toan, ban ciing khong

thé tranh khai mét sé nguy co khac. Nhitng nguy co

nay goém:

¢ Chén thvong do cham vao bét ky bd phan dang
quay/chuyén dong nao.

¢ Chén thuong do thay ddi bat ky bo phan, hay
phu kién nao.

¢ Chén thuvong do st dung may cha nham trong
mot thoi gian dai. Khi stv dung bét ky may cha
nham nao trong mot khodng gian dai, ban phai
dam bao nghi gii lao thudng xuyén.

¢ Suy gidm thinh Iyc.

¢ Céac méi nguy hai cho strc khde do hit phai nhiéu
bui khi st dung thiét bi (chdng han:- 1am viéc véi
g6, d&c biét 1a g6 sbi, gb dé gai va gd ép.)

BAO TRI

Dung cu dién cam tay clia STANLEY dwoc thiét

ké dé van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri

nhat. My cha nham van hanh lién tuc theo y muén

tuy thudc vao viéc bao quan mdy cha nham dung

cach va vé sinh thwdng xuyén.

¢ Thuwong xuyén lau chui cac khe thdng gié trong
may cha nham bang chdi mém hoc khan kho.

¢ Thwéng xuyén lau chui vé dong co bang khan
4m. Khong dung chét tdy rira c6 chira dung moi
hay chat mai mon. Nguoi dung khéng duoc tw y
béo tri may cha nham. Néu xay ra sw cd, hay lién
hé véi dai ly stra chira dwoc Gy quyén.

[y | Tra dau
[ Dung cu dién cam tay nay khong can tra
thém dau.
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CANH BAO: Thwong xuyén théi bui ban
A khéi vé may cha nham khi thay bam bui

xung quanh cac khe théng gi6. Deo kinh
bao ho va mat na chéng bui dwoc phé duyét khi
thwe hién quy trinh nay.

CANH BAOQ: Tuyét dbi khong st dung cac

dung moi va héa chat manh dé vé sinh céc

b phan khong lam béng kim loai ciia may

cha nham. Cac hda chét nay c6 thé lam ton
hai dén cac nguyén vat liéu str dung trong céc bd
phan nay. Chi si dung khan duoc lam dm bang nuéc
va xa phong c6 tinh tay nhe. Tuyét dbi khong dé chét
16ng lot vao bén trong may cha nham; khéng dwoc
ngam cac bd phan clia may cha nham vao chét dng.
D& duy tri san phdm hoat dong AN TOAN va LAU
BEN, viéc stra chiva, kiém tra va thay thé chdi than,
cling nhw bat ky sw bao tri hodc diéu chinh nao
khac phai dwoc thwe hién béi Trung tdm Bao hanh
STANLEY va lubn s dung céc bd phan thay thé cla
Stanley.

Phu kién tuy chon

CANH BAO: Vi cac phu kién, ngoai cac
phu kién do STANLEY cung cép, chua
duwoc kiém tra véi san phdm nay nén viéc
s dung ching cuing véi dung cu nay c6 thé gay
nguy hiém. D& gidm nguy co chéan thuwong, chi duoc
s dung cac phu kién do STANLEY khuyén nghi cho
san pham nay.
Hai y kién dai ly ban dé biét thém thong tin vé céc
phu kién phu hop.
Bao vé moi trwéng
Thu gom riéng. Khéng duoc vt bd san phdm
nay véi rac thai sinh hoat thong thwong.

Néu san pham STANLEY clia ban can phai thay thé,

hoac ban khéng str dung né trong twong lai niva,

khéng virt bd san phdm nay cling véi rac thai gia

dinh. Hay phan loai chiing dé tai ché riéng.

_Thu gom riéng sén pham va bao bi d4 qua str

¢/ dung sé& cho phép tai ché va tai st dung vat
liéu. Tai st dung vat liéu tai ché gitp ngén

chan 6 nhiém méi trudng va gidm nhu ciu vat

ligu tho.

{
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TIENG VIET
Lwuy

Chinh sach ctia STANLEY khdng nglrng cai thién
véi cac san phdm va do d6, chiing toi cé quyén thay
ddi thong sb k§ thuat san phdm ma khong can bao
trwéce.

Cac thiét bj va phu kién chuan co thé khac nhau tiy
theo tirng quéc gia.

Théng sb ky thuat ctia san pham cé thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

Danh muc san pham hoan chinh c6 thé khdng cé
mat tai tAt c& cac qudc gia. Lién hé véi cac daily
clia STANLEY tai quéc gia ban dé dwoc cung cap
danh muc san pham.

Thoéng tin dich vu

STANLEY c6 s&n mét mang lwéi cac dai ly bdo
dudng trwe thudc va/hodc duwoc Gy quyén trén khap
quéc gia clia ban. TAt ca cac Trung tam dich vu
STANLEY dé&u c6 déi ngii nhan vién lanh nghé dé
cung cAp toi khach hang dich vu hiéu qua va dang
tin cay. Khi can tu vén k¥ thuat, stva chiva ho&c phu
kién thay thé chinh hang, lién hé véi STANLEY gan

ban nhét.

MAY ‘CHA NHAM S$S28 @
1/3 TAM

Dien ap V, BUXD KR A9

220~240 220 220

Tansh Hz 50/60 60 50
Congsuatdduvao W 280

S vong (khong tai) phat” 14000

B& mat dé nham mm 91x185

Trong lwong kg 1,5
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